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AHTanHBI?E 3BIHAT'OH HBIXAChIT&X KOI[TOI71 LB3XPCT YBIAOH, YBIM&EZH &ML aHTPAXKBITE
YBIABICTHI ax&@M (Q&TKbYBIpI JIaoquKuiiar CyKkbypa3uHabl, @M& YbIi HhEXba&3ab11 EBIUCHIHME,
@M XybIllay 30HbLT YBIJIOHEH He (aecTeMEXEecT &M& aHTPaXHbl Kballllar HhICAHEBEPEHTHI
teixxaei. Kysin Kopeit, Jlagan &ma ABupoH 0aMO@pCTOl c& I@TTEHBI &Ma& YBIM KOJITOU c&
HBICAHEBEPEHTE &ME QEHABIPTON c& anTpax Mouceiima, apten emae 1888 a3l pacrar anem
neep cexu oada@nnexToi ce Xea3E&PTTH ATET 0@p30H Typhl GEcTR, HEemMaen
HbICaHE&BEpEHTE cKeHOU Cuctep YaiToul, e (QbIpTHUT &8M&E paB3@PCT (PEIUCIKBITHUL. Y bIi
pecreraei pecrema Cuctep Yaiit, J)xoHc @Mma Barronep xpyama &pa@MObIpT YBIIAUKKOM.

Adventizmin dort nasli, Yezekel kitabinin sokkizinci foslindo gdstorildiyi kimi, 6z tisyaninda
getdikco boylidii. Cismani mobadds vo insan mobadinda tosvirlor otaglart kék salmis sor xoyallarla
mohkomlonmisdi vo xalq1 qorumagq ii¢iin toyin olunmus qocalarin {izaring spiritizm ¢okmiisdii.
1888-ci ilo godar gedon dovrda, qocalar avvalca Miigaddas Kitabin solahiyyati, sonra is9
Peygomborlik Ruhunun iizorine bohtan atdilar vo 1884-cii ilds aciq goriintiilor dayandi. Kellogqun
panteist spiritizmi 1888-don avvalki tarixds 6ziins yol agmaga baslamisdi vo 1888 ikinci naslin
galisini qeyd edir. Adventist tarix¢ilori homin y1gincaqda zahir olan iisyanin haqiqi tarixi
sahidliyini geyd etmomis ola bilarlar, lakin ilhamin bildirdiyina gors, somavi Gozatcilor “hor s6zi
esitdilor vo geyd etdilor” vo “sozlori gdyiin kitablarinda” yazdilar.

T'inaavilya ni Ezequiel a “sikretu ni kamra si imahen,” tinattakna guin kontra i tunay na pundasion.
Tinetreprisenta-na guaha ataki kontra i profetisa yan i manma'ayek na mensaheru siha, ya sininetia
i fino'-mata gi espirutualismu. Gi ayo na henerasion, i sigiente na dakulu na ataki para u
ma'achocho ni Satanas, guin kontra mismo i pundasion siha gi pundasion ni William Miller.
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1888 ARTUART T & U@ 34 dTet SAfRT & hiel H, YATHLH-HRY P 3T T TAHATG 3R
ot 5 7T, 3R 3FIat & ofiT IRIATAA FHT 3T, HFTeh! ST 3R IR & TGS & AR P
GYARIOTH 3rUHT AT AR-R gRaTd 3@ | 5 AdTeal & STRAN H, Sy, Sy, YRHhIC, S
RS YsdeRie aFaT a1 3R SIRM eRTETft Rieqdears & afdaremt & eRuLmaia
URHATUT-UeR YRIIA hiQ &, BIFRTST & “the daily” THS guehior &t agrar 33 & @f Sart aim
37g daT; 3fR ST o FaT giaT §, “the victors write the history.”

Santos angeles ar suqta historiata gillgapxédna, ukampis Laodiceankir Adventismojj Milleritanakan
“sapa uru” amuyt’awipa jan katogatapat ch’axwéawin historiat mé sayt’awi lurdna, ukhamat
Laodiceankir Adventismon tage “jan yateqatanakaru” iyawsayanataki, “sapa uru” sata
ghanafichdwix, Kullaka White chachan “alaxpachat alisutan angelanakata juti” sasaw ufit’aykina
ukax, chigpach yatichdwiwa sasina. P4 tunk maranaka qallta maranakanjja W. W. Prescott chachax
nayrar sartasaw The Protestant sat qillqata apsuii irpana. Uka qillgatan tagpach amtapax Miller
chachan “sapa uru” amuyt’dwipax jan chigitap yatichandnwa, ukat apostata protestantismo,
kawkhanti jupax teologia toget yatiydw credencialanakap katogkidna ukaw, Cristorux Supayampi
uflacht’dwi churafiataki chiqapawa sasaw yatichina. Uka historiapanjja A. G. Daniells chachax
(Conferencia Generalan Presidente), Prescottamp chikaw cheqafichdw contra Supayan
ch’axwéwipan mayacht’asi, Kullaka White chachax Milleran “sapa uru” amuyt’dwip chigapawa
sasaw chigak jach’afichdna ukhamékchisa.

«YmevOopuce pot 6 Koplog 6t 6 yaptng tod 1843 Exatendiuvin vmo g xe1p0g antod, kot 4Tt
008V pépog antod Empene vaL petaPAnOR- 6t oi dpduoi Roav kadog adtog §0gke. ‘Ot 1) xeip
adtod Nro émdvmBey kai Ekpunte ceAAua TL &V pépel TV apldudy, dote undévo dHvacot vl
0 181, g 00 dmepakpHvon 1 yeip avtod.»

«AnyBa caxba KlamHBIrBIXp 33x3¢3y “KyHcall”’-M WIBIBXBIY CHIPUXBATDBY, “KepTBa”
361519y KbbAErbAMmlarssp ulbigbiM HakbbIIKI? KBBIACTHIUIIArBIY, TXBIUTBBIM U
IPIKBABIHBIIEIM KBBIXIKIBIPKBEIM; allbKbBIKIN TXb3M apu 33X31IIBIKID HIBBIIKBIP CHIXBIT
JIBIrBIM U KBIPATBIbY MAKBIP 3bIIBAIBArbYArbIXAM SPUTBIIBITBYaArb. 33TYICAOYHBID)
TBOHBIKBOM U3y, 1844 unbaceiM undkId, 6apeiOnevM kyexa “Kyncaii”-m u 33xamlbikls
ITBBITKBAM KBBITE3ITbYCarsdX; ay 1844 uirb3chM HyXb, OyIIIYHBIIBIM HIBITEK]?, HATBY3 Il
33x3MIBIK[3X3p KBBIIArbICIOINArEIX, alll KbUKIBIKBBITBIY MIbI)IKBa033pH OYIIYHBIIBIPU
KbbITeXbarbdx». Review and Herald, November 1, 1850.

En tiempo del ataque de Prescott y Daniells contra la verdad de “lo continuo,” Prescott y Daniells
representaban una opinion minoritaria sobre el tema, y el consejo de la Hermana White a aquellos
dos hombres durante la controversia fue que guardaran silencio, aunque ella lo expreso en términos
mas diplomaticos, tales como “en el silencio consiste vuestra sabiduria.” Cuando los reprendio por
su concepto erroneo, también enfatizé que el asunto de “lo continuo” no debia hacerse una cuestion
de prueba. Los revisionistas historicos —cuyo revisionismo es un método histérico al que se
atribuye haber comenzado con la orden jesuita de la iglesia catolica— han utilizado sus
declaraciones acerca de que “lo continuo” no debia hacerse una cuestion de prueba, a fin de
impedir una evaluacion honesta de la doctrina. Tergiversan sus declaraciones, pues



invariablemente omiten que, cuando ella aconsejaba no agitar el asunto de “lo continuo,” siempre
calificaba sus observaciones con expresiones tales como “en este tiempo” o “bajo las
circunstancias actuales.”

Ma prophetisa, yaana rurin kuskapi wichgayta munargan, hatun iglesiapi llapa runakunata
rakinankamaia chayamunanpaq kashaq huk aswan aswan wifiaq ch’aqwayta, huk pisi runakuna
rayku, paykuna umalligkuna kasqankurayku ima cheqaq kashanta paykuna kamasqankuta
wiflachiypaq atiyniyuq kasqankuta yuyaspa. Hinaspa Sefiorqa, paypa llank’ananwan, satanasp a
rurayninta hark’arqan, pay wafiunankama. Chaymanta 1931 watapiqa, “the daily” nisqapa cheqaq
kayninta chinkachiyta munaspa musuq kallpachay yapamanta rurasqa karqgan, hinaspataq
tukukuyninpi chayqa hunt’asqa karqan. Kunan p’unchawqa “the daily” nisqapa sut’inchasqan
cheqaq yachayninga Laodicea Adventismo ukhupi pisi runakunapa yachayninmi, hinaspa kunan
kaq imaymana kasqankunapiqa “the daily” nisqaqa, cheqaqtapuni, huk prueba tapuymi.

Majori yési baddw tdmahariwén taizawwairdw higanfa géldta yanabbara gize, yizih mislifina fatina
alndbbérdam; nidgér gin, maninyawm hiqéififa asétat bildw yitdwidq gize, ya gize fatdna yihonall.
Manuscript Releases tibilo yitardggiméaw ydmanuskript sibsabd, 1980-och wést weyim
yéziyaqérab gize batatimmo gize, yd“the daily” guday lay ydPrescott ena ydDaniells astdyayét
bamigdldss mitan kdMiller astdyayidtwa dagif gar and génédina yaimiqom méqald tdwéqa:

«Usay wakichdwix jakasiwinakasankx amuyunakasax janiw apanukuyatafiapékiti, jiwasar
churata ma ghana ghantdwi amuyt’afiataki, jiwasan conferenciaasan wali wakiskir tantachdwin
ufiakipafiataki. Ukatw jilata Daniells utjéna, khitin amuyupatix ufiisirin luraskina; ukhamarak
juman amuyumasa, Elder Prescott chachan amuyupasa, alaxpachat alisnukut angelanakaw
lurapxarakina. Satanasan lurdwipax jumanakan amuyunakam apanukuyédnianwa, ukhamat
jisk’a chimpunakasa jisk’a arunakasa ukanak apanitafiapataki, kunanaksa Tatitux jumanakar
apanipxafamatak jan ch’amafichkédnti. Ukanakax janiw wakiskiriniti. Ukampis akax chiqa
yatichdwin irnaqdwipat walja askinina. Ukat amuyunakamana amtanakapa, jumanakax jisk’a
chimpunakarusa jisk’a arunakarusa apanukuyatépxaspa ukhaxa, ukax Satanasan amtat
lurdwipawa. Qillqatanakan jisk’a yénak askichafia, jumanakax méi jach’a irnagdw lurasktaspa
ukham amuyapxtaxa. Ukampis nayarux akham sasaw kamachité: Ch’ughafiax arsufiawa.»

“Ndzi fanele ku vula ndzi ku: Tshikani ku hlota swihoxo. Loko xikongomelo lexi xa
Diyavulosi a xi nga ha koteka ku hetiseka, kutani swi ta vonaka eka n’wina leswaku ntirho wa
n’wina a wu ta tekiwa tanihi lowu hlamarisaka ngopfu hi ku tumbuluxiwa ka wona. A ku ri
kungu ra nala ku hlengeleta hinkwaswo leswi a swi tekiwa tanihi swihlawulekisi leswi
kanetekaka laha tinxaka hinkwato ta miehleketo a ti nga pfumelelani kona.

“Na adi de? Edwuma no ara a €so obonsam ani no na ebeba mu. Wode yen gyidie ho mfonini bi
bema won a wowo akyi a enye nea yen gyidie ye ankasa, na eno befata won pepeepe; na eno
bema suban ahorow anya nkoso a ede basabasaye kese beba na agye sikakokoo mmere no, a
anka ese se wode anibere so de koma nkurofo no asempa kese no. Nsem a yede aba wo asem
biara a yeaye ho adwuma so no rentumi nyinaa nhyia pe, na nea efi mu beye gyidifo ne won a
wonnye nni no adwene mu basabasaye. Eyi ankasa ne ade a Satan aye nhyehyee se ense se eba
mu—biribiara a wobetumi ama akese se akyinnyegye bi.”



“Léebal ci Esekiel, saar 28. Léegi, fii am na liggéey bu mag, bi xel yu yéeme mén a jél wall.
Waaye Boroom bi am na liggéey buy [am] a njéfandikoo ngir musal baken yiy réer; te barab yi
Seytaane, suuruwaale na, mén a dugg ci seen biir, di indi jaqale ci sunuy saf, dina ko def ba
mat s€kk, te iépp fii néew-doole yu ndaw yooyu dinafiu yaatu, fees, fés bu baax.”

“Ku Haxyct 6a MaH HUIIIOH J10/1a IIy[, Ki XyAOBaH/ Ha 0a mupoH Jlanmsiic Ba Ha 6a
[IpeckoTT 6opH UH KOppo HagomaacT. O 6osin Makpxou [1laiiTon Bopua rapaans, Ba o€ MH
«Xamemarii» 005/ TO HH aH7[03a Machanan Oy3ypre nryMmyp/a masaj, Kiu 0apou omryra
COXTaHM 3€XHXO Ba MOHEb IIy/aH Oa nempad T KOp Jap MH 1aBpal MyXHMHU 3aMOH 0a MUEH
oBapja masaj? Xap uit xam Oormaa, Habosa yyHHH maBaia. MH MaB3ys Habos1 MaTpax rapaan,
3epo pyxe Ku 6a MHEH oBap/a MelIy, MaHbKyHaHa MeOy 1, Ba Jltocudep xap xapakaTpo
Ha3opat MeKyHaa. KyBBaxou maiToHi 6a KOpH Xy OF03 MEeKapIaH]| Ba Hoopowmit 6a caddxon
Mo BopH[ Kapna memry . Lllymo xeq nasBaTe Hagopen, Ku OH UXTHiIo(hu Hazapepo qyCcTyqy
KyHeJ, Ki Machalal IMTHXOHKYHaH/]a HECT; aMMO CYKyTH IIyMo Xy ¢acoxar actT. MaH uH
Machasiapo 0a TaBpu KOMHJIAH PaBIIaH Jap Med Ha3apu Xy gopaM. Arap HOIMC METaBOHUCT
Kacepo a3 MUEHU MapIlyMU XyA1 MO Aap UH MaB3ybX0, YyHOH KU Kacj JOIITaacT, 6a 10M
anno3a, kopu LllaiiTon mupy3 menrya. AKHyH Kop 00511 O6e Tabxup 0a gact rupudra masaja Ba
xeq [mxtunodu| Ha3zape u3xop Harapaam.”

“«MHVTT umbsmtf’ AT RIOFT TRS EEPf‘é/DEZﬂFCf ROYT WINFS
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rejoice].”

“Azoton amoakyi woye no, me tirim huu tebea no nyinaa ne nea ebefi mu aba se wobeko so
ama kuw ahorow a woagyaw yen no kwan kakra bi mpo se womfa basabasa mmra yen
mpontow mu. Wo nyansa a enni mu no beye pepeepe nea Satan pe. W’abodene a woteeem de
boe no amma Honhom Kronkron no nkanyan mu. Wakyere me se menka nkyere wo se, se
wokohwehwe mfomso wo mmarima a Onyankopon adi won anim no nkyerewee mu a, efi
Onyankopon so nyansa mu. Na se eyi ne nyansa a Jsofo Daniells de bema nkurofo a, ense se
wode dibea a eye aban de biara hye ne nsa koraa, efise ontumi nnwene mfi nea eye ade no so
nko nea efii mu bae no so. Wo dinn wo asem yi ho ne wo nyansa. Afei, biribiara a ete se
hwehwe-mfomso wo mmarima a wonni nkwa bio nhoma ahorow mu no nye adwuma a
Onyankopon de ama mo mu biara se onye. Efise se saa mmarima yi—A foforo Daniells ne
Prescott—dii akwankyere a wode maa won wo kurow ahorow mu adwuma no mu akyi a, anka
nnipa pii, pii paa, begye nokware no atom na woasakra won adwene, mmarima a wotumi ye
adwuma, a [seesei] wowo dibea ahorow mu a worennya won da.”

«Aru fiangha uragpachajj mé jach’a familidfiapawa ufjaténapa. Ukham jumanakajj ukham mi
yatifi phuch’u utjkipana, ; kunatsa uragpacharojj walja maranakaw tukusifiapatak



jaytt’apjjtajja, jiwasan Tatitu Jesucristojj churkidna uka testimonioanakampi? Cheqpach
religionajj sapa chacha warmiruw khitiru suma lurdwi lurksna uka jaqitjam ufijafl yatichistu.»
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“Ayen de an benpa m na ke anyuan aci 1€u ké€ yic aci ke looi, €nné téné nin ka rou, ye ye koc ku
bei ba guop téné president of the conference, atan ka aci 1€u ke looi raan bi yaa cin ciéy. Ku
Biéyith aci col téné ke 1¢u ciik kég yic aci ke looi ci get get en, tou bi yok yic nyin Bayith ku
luel; ku nyin ye aci yok wél ké€ bi looi Bayith ci tou téné€ president aci yaa kueny ku g€t mieth,
ye yok bi guir piny kuestiin. Eya Elder Haskell, ci rot kueny de mieth, ku eya Elder Irwin ku
mith koc dhel kéné aci ba men, ci rot kueny de mieth.”
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“Anat mi dza baa lahat a tsatfwan men ata dza men amghivé, shi ta u iky66gh u kwagh u
ishima 1 God [u] fan sha [u] a dusen kpishi. Gbor ma men ve a Iu vegher ve nyor shin ve luu
eren mngeren ga kpishi m u lu mngeren ga nydr, m ve ka ikyo men ve cii tar ayol a kwagh la
ga, ka shéé macin shima mnger a conferences ata, [m] men [ve] cii kwagh la m zough sha u ér
har tar u ior ga a ta, m ve kpegher m ve yo6ho kwagh m ta m ve cii mngeren a vihi u sha
iky60gh ga la,—kwagh m lu mngeren a yila mngem,—m ga, shin m fan kpén, [m] ve vau
mzehegh old men ga man mngeren, kpa m ve kpashér unenge m ve ngohol u fan 6ndo ga kpa
ga la, fan sha mngeren kpishi m u eren vegher ve lu ga m ve fan kwagh u dedoo u i lu u dedoo
mu atso mve.”

“Christta manan wafiusqachu. Payqa hayk’agpas manan sagenqachu llagtachasqan ruwasqan
kay mana reqsisqa hina fianpi apasqa kananpaq. Liwruykunata saqeychis. Sichus mayqen
tikraypis ancha munasqa kanman chayqa, Diosmi chay tikraypi allin tinkuyta uywanqa, ichaqa
huk willakuy runakunaman hap’ichisqa kaptin, chay hatun responsabilidakkuna ukhunpi,
[Diosqa] mafian cheqaq sonqoyuq kasqankuta, munakuywan llamk’aq, almatapas
chuyanchayta atisqa. Anciano Daniells, anciano Prescottpas iskayninkum hukmanta kutin
tikrasqa kayta munanku. Huk mana reqsisqa llamk’aymi yaykusqa, hinaspataq manan
tupanchu Cristo kay pachaman hamuspa ruwanampaq hamusqan llamk’aywan; llapa cheqaqta
tikrasqa kagkunataq Cristop ruwasqankunatan ruwanqaku.”

“Ng&h& ma gbogbo wa lati sise ise naa ti yoo yin Baba 16go. A ti dé si ipeya—boya lati ba iwa
Jésu Kristi mu ni kikin ni akoko imurasile yii, tabi ki a ma se gbiyanju re rara. Agba Daniells,
[iwo ko gbod(}] ro ara re ni Ominira lati jé ki ohun re gbd soke gégé bi o ti se labe ira awon ipo
bee ri. Ki o si mo pé, aare apéjo kan ki i se alakoodso. O i sise ni ibasepo pelt awon okunrin
ogbon ti won wa ni ipo aare ti Qlorun ti tewo gba. Ko ni dminira lati da si awon ikowé int
awon iwé ti a te jade lati odo awon kalamu ti Olorun ti tewo gba. Ko ye ki won tin ni agbara
isakoso mo afi bi won ba fi han pé agbara isakoso ati ijgba-kaakiri din ku nintt won. ipéyé naa
ti dé, nitori a 6 bu Qlorun laiyi.”

«XOoIBIPBIM XOTO IIarjaaryi yishsH XoToHyyable D33H siaxka Xapanad? XpHCcToC TIHIIPHUID
OaitHa. MyHeeHb HUMD M31PPaJ1 Oosor: “XaaHail 3acarian yrel. MYHOOHb SH) IRIXIHH
XSIMPAJITBIH car MyH. MyHeeHb aBapXxalibe, YI'bl haa yrel x3xa1mbe Xycs 6onormo6. MyHeeHb
OynraHurHb XyOu 3asiaH MuHuu rapta OaitHa. bu npnxolie abapxbid Tyna amu Hahasia yrahoH
6aitHa0. Tunurasa ‘bu yprarms mparyyp Tadburaadan,’ MuHHA XYPTIIXd adaprblH HUTYYIIICOI
Bypxanait mypatait anmm Oaiianga xam0apxdxd, Hamrait HAraH 6010X0 XyCanTait OyXoH
Munun abaprelH HUT'YYJIICAI3H Xyceep bu siaka XyIanasro, TUAr3XK? Xya3ixs rahsHune
pURIX3.” XoHIIbe Xyca03:1, D33H31 yraaar 3y0uni 10po xaproycanraraii hyypunyyara
Oaifxa yenee Ta1PHAD Aaanrargahan axkanple AYYPraXbIH Tylla axa AyyTd€d XaMTa Oapuiia,
JPIIXOHE HUTXKD Ayparail Oaiika, TpIxoie abapXbiH TyJiee amu Hahasia TyypaH Taxuil 00JIToH
yrahoH TapasHTAH rylicax 30XMITIONTORT00p XYI3IXble Xxamarhaa yHAH 3ypxaoHhee spMaIzar



J13. bu MaHal YIIDAXATIIA AT XaHAaH X3JI9H30: MaHal XOTOHYY/ITa aXkaJila OPOX0JI0Hb Y ThIH
YHIIBIIAII3IIbIC Tal0aH apuyH HAHTUH Oaiain naraifan oair. Xap033 Ouad XyHYYIdH yxaaH
0071051710 3y0 COTIAIRI TYPYYJDKD Iagaxaryioau, Xxap0oa3 oumid...»

“Naigaingaan ko iti Diaryok. Ti kinapudno a kas iti pannakaitedna ken Jesus—saoem dayta,
ikararagmo dayta, patiem ti tunggal sao iti kinanasimplecna. Ania ti mapataudmo no maiyeg
dagiti biddut iti sango dagiti lallaki a timmalinaedda manipud iti pammati ken nangipaay iti
panangngaasi kadagiti mangallilaw a espiritu, dagiti lallaki a saan unay nga idi ket
kaduaantayo iti pammati? Agtakderka kadi iti dasig ti diablo? Iturongmo ti imatangmo kadagiti
talon a saan pay a naaramidanda. Maysa a sangalubongan a trabaho ti adda iti sanguanantayo.
Naiparangak kadagiti pannakailadawan maipanggep ken John Kellogg.”

“Onolxiisus calbedici bir soxsiyyat, toqdim etdiyi zahiron inandirict dalillorin fikirlorini,
Miigaddass Kitabin hoaqiqi hogigatinden forqli duygular: tomsil edirdi. Va yeni bir seya
acib-susayanlar elo [zahirdo bu qodor inandirici] fikirlor irali siirtirdiilor ki, Elder Prescott ¢ox
boytik tohliiks i¢inds idi. Elder Daniells do belo bir aldanisa qapilmaq [tohliikesi] i¢inds idi ki,
guya bu duygular hor yerds sdylonorso, bu, yeni bir diinya olardi.

“U, akachidi kudaro, asi panguva iyo pfungwa dzavo dzakanga dzakabatikana saizvozvo,
ndakaratidzwa kuti Hama Daniells naHama Prescott vakanga vachiruka mukati
mezvavanosangana nazvo pfungwa dzine chimiro chomweya[istic], vachikwezva vanhu vedu
kuzvirevo zvakanaka zvinofadza zvaizonyengera, kana zvichibvira, kunyange vakasanangurwa
chaivo. Ndinofanira kunyora nepeni yangu [chokwadi] chokuti hama idzi dzaizoona
zvikanganiso mumafungiro adzo anonyengera ayo aizoisa chokwadi pakusava nechokwadji;
uye [zvakadaro] ivo [vaizomira] pachena se[vane] kunzwisisa kukuru kwomweya. Zvino
ndinofanira kuvaudza [kuti] pandakaratidzwa nyaya iyi, apo Mukuru Daniells akanga
achisimudza izwi rake serunyanga achikurudzira pfungwa dzake dze‘Daily,” migumisiro
yaizotevera yakaratidzwa. Vanhu vedu vakanga vava kuvhiringidzika. Ndakaona mugumisiro
wacho, uye ipapo ndakapiwa yambiro dzokuti kana Mukuru Daniells, asingatarisiri
mugumisiro wazvo, aizobatwa saizvozvo uye ozvibvumira kutenda kuti aiva pasi
pokufemerwa naMwari, kusava nokutenda nokunyunyuta zvaizodyarwa pakati pedu kwose
kwose, uye taizova panzvimbo iyo Satani aizotakura mashoko ake. Kusatenda kwakatsiga
nokunyunyuta zvaizodyarwa mupfungwa dzavanhu, uye zvirimwa zvakaipa zvinoshamisa
zvaizotsiva chokwadi.” Manuscript Releases, bhuku 20, 17-22.
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Nok tiin aye' a ts'o'ok beeta'al u paajtal u meyajilo'ob le libro'ob, tu'ux leti' tdan u t'aan ti' le k'aat u
tuukulilo'ob Prescott yéetel Daniells ti' uts'iibta'al tu laakunaj u libro Uriah Smith, *Daniel and the



Revelation*, uti'al u jo'osa'al u yaanal kaambal tu y6ok'ol “the daily”, bey xan ba'ax tu yaanal
kaambal Miller tu k'identificaro'. Le revisionista historico'ob ti' Laodicea, le maaxo'ob Isaias
k'aba'etik bey “the learned”, tdan u ts'o'okob junp'éel nojoch meyaj yook'ol le méaxo'ob ma'
xooknajo'ob ti' Adventismo, tumen tu misrepresentaro'ob le testimonioo' ti' le historia uti'al u bisik
ti' maaxo'ob yaan u xikinilo'ob k'aat chi'ikbesik ba'alo'ob yéetel chan estudio'ob ma' profundo, ka tu
tuukuliko'ob wa le sujeto' ti' “the daily” ma' k'a'abet, yéetel wa Miller ma' tu'ux uts' tu yook'ol le
sujéeto'. Le meyajilo'oba' ti' revision yaan u paajtal ti' le rubbish Miller ts'o'ok u ye'esik ti' leti'e’, le
ba'ax ku beeta'al u swept away tumen le dirt brush man, ti' le k'iino' ka' tu repetira'al le
manifestacion ti' u poderil Dios ti' le Midnight Cry.
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«“bexk anra” meren xadap aJii Jie €CTLIIN, KYpMETTeayre Thic. bi3aiH qyHreMizae 6obIi
KaTKaH alyaH TYpJIi )KaFIaiiap ochl epeKIe epicTepre caii KeieTiH eHOSKTI Tanarl eTei.
JKaparkan Mere pyxanu TyprbiiaH ceprek api kepereH, Kuesi PyxThIH bIKIaIbIMEH
KaJIBINTaCKaH, KOKTEH jKaHa MaHHAHBI IIIbIH MOHIHJIC KaOBLIAAI XKYPIeH ajamIap Kaxker.
Oceiaaainapapiy canacbiHa Kynaii Cesi Hyp miamibl, ojapra OypbIHFbIIAH Ja alKbIHbIPAK
Kayirici3 »oJijbl ambin kepceteai. Kueni Pyx akpu1 MeH xypekke acep eteni. KymaaiibiH
xa0apIIbLIapbl APKBLIBI ITUBIPIIBIKTHIH JYHUETE alllbLIBII )KaTKaH MIaFbl Keji. bi3miH
MEKTEITEPIMI3/ICTi yCTa3aapra OChl YaKbITKA JCHIH YHPETUIIN KEeJIreHHEH 03T CIIHIPCE
yiipeTneyiepi Kepek Jien MmeK KoWbuiMayFa Tiic. MyHaai mekreynep sKOMbUIChIH. ©3 XaKbl
aiiTyra Tric xabapabl Oeperin Kynait Oap. Emi0ip KpI3MeTI ©3iH OyFayaaMblH JICT Ce31HOSCIH
JKOHE aJlaMap/IbIH eJieMiMeH eneHOeciH. [3ri xadbap Kynaii xxi0epeTin xabapiapra colikec
xy3ere acyra tuic. Kyaaii Oyrin ©3 KeI3MeTIIiepine airyra OepeTin Hopce, OaJIKiM, KUbIpMa
JKbLJT OYPBIH OCHI IIAKTaFbl aKUKAT OOJIMaFaH IIbIFap, Oipak OyJI — OChl yaKbITKa apHaJIFaH
Kynaiineiy xabapei». The 1888 Materials, 133.



